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WALLONIA – VERY RURAL

LORDS OF THE MANOR, MONKS AND BREWERS

ENJOY FINDING OUT

WALLOON SENSATIONS

WALLONIA SHOWS ITSELF

IN HUMAN DIMENSIONS 

SHIFT YOURSELF !

THE CALM OF OUR COUNTRYSIDE

MUSICAL VIBRATIONS

BON APPETIT !

A BIT OF EVERYTHING

AND WINTER HAS GONE

A TIME WALK
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Semois Valley
The ”Fagnes”
People on the grass
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3.

WALLONIA – VERY RURAL

In Wallonia you are in the heart of the country 
and the landscapes present a remarkable 
array of different pictures. Some regions, 
sculpted by human activities, have been 
transformed into a multicoloured patchwork 
of fields, meadows and orchards. Other, more 
hilly regions, remain wild and mysterious. 
From the widespread agricultural activities on 
the Hesbaye plains to the hilly, wooded relief 
of the Ardennes forests, Wallonia offers an 

undreamed of variety of landscapes 
presenting different charms 
according to the season.
Water, the essential element for the 
Walloon countryside, flows discreetly 
by in small streams or becomes the 
main feature when it comes to rest 
at the dams.
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Jehay Castle 
Durbuy Topiaries 
Stavelot Abbey
Orval Abbey  
Chimay Castle
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LORDS OF THE MANOR, MONKS AND BREWERS

Wallonia probably has the world’s largest 

concentration of castles. Although some of the 

old military strongholds or Bourgeoise houses 

have been renovated over the centuries into 

sumptuous dwellings, others in ruinous condition remain as witnesses of our past.

Our Trappist abbeys, well-known for their beers which have an international reputation, 

are far from being the only abbeys in Wallonia. Other religious orders, 

Benedictine, Premonstratensian, Recollet, have also installed themselves 

in hidden calm corners of Wallonia. 

Often as outbuildings of manor houses and abbeys our farms bear 

witness to the secular history of our agricultural traditions. Some, but not 

all, were built in the traditional square design.
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Caves of Lorette – 
Rochefort 
Deer
Tourist train – Namur
Center Canal – 
La Louvière 
The Lion Mound – 
Waterloo
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ENJOY FINDING OUT

From caves to old industrial sites, numerous tourist sites give you the chance to 

find the riches of Walloon heritage. Whether they preserve or re-create the traces 

of our past or whether they house modern works of art, these sites, adapted to 

modern day needs, are able to maintain our natural and cultural wealth.

Through a journey back in time, space, 

culture and techniques, we invite you 

to visit these places rich in things to 

discover. 
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Walibi 
Maze – Durbuy
Railbikes at Molignée
Coo Waterfall
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WALLOON SENSATIONS

From the discovery walk to the thrills, Walloon attractions offer a 

complete range of activities for all tastes. From the deepest caves 

to the summits of the roller coasters not forgetting our wildlife 

parks and our recreation centres, everyone finds something to 

please them.

Sportsmen can paddle down our rivers or pedal along the old 

railway tracks ! Others can discover many parts of Wallonia either 

on a ramble or on a guided visit.
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WALLONIA SHOWS ITSELF

Whilst the main aim of our museums 

is to preserve and study our heritage, 

highlighting it is also part of their purpose. 

Because of their situation, buildings 

and collections our Wallonian museums 

are able to enliven and make attractive 

moments in our history and evidence of 

our culture.

Our museums offer a vast range of 

places to explore and exhibitions to 

discover, from fossils and skeletons of 

the first occupants of our regions, to the 

contemporary works of our artists, 

not forgetting our craftsmen and our 

folklore traditions.

The permanent collections show 

treasures that you can see all the 

year round, but numerous temporary 

exhibitions will show you more 

individual aspects of our heritage. 

Our 400 museums are waiting for you 

and invite you to get to know Wallonia 

better through its past, its present and 

its culture.

Val Saint Lambert – Seraing
 Mac’s, Grand Hornu – Mons 
Funicular lift – Strépy Thieux 

1.
2.
3.

Coal mine – Blégny
”Le Pass” – Frameries 

4.
5.
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Liège
Mons
Namur
Durbuy
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IN HUMAN DIMENSIONS

Wallonia has a network of towns of very varied 

size. Most of them have rivers or streams running 

through them which give a special charm. Every 

one of them has its own personality making them 

… never quite the same, or completely different. 

Most of them have nevertheless been able to 

avoid becoming commonplace and have kept their 

identity …

The Walloon urban area has however some points in 

common.  It is marked by a quality of life which has 

been maintained, particularly the numerous green 

open spaces which, as well as giving a breath of 

fresh air, create an area of calm and serenity.

A number of listed buildings, Bourgeoise dwellings 

and workers’ houses are witnesses of their often 

eventful history.

From historic alleys to commercial areas, 

not forgetting the squares with their 

summer terraces, our towns invite 

you to visit them, to get to know them 

better and feel the inhabitants joy of life.
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” Les Francofolies ” – Spa 
Walloon Festival – Namur  

Art and Fairgrounds
Make-up – Chassepierre     

Street theatre – Chassepierre

1.
2.

3.
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MUSICAL VIBRATIONS

Situated at the cultural crossroads of Europe, Wallonia 

has been an exceptional musical melting pot since the 

Middle Ages. From Roland de Lassus to José Van Dam, 

from Adolphe Sax to Toots Thielemans, from Gretry to 

Vieuxtemps not forgetting César Franck,  from Brel to 

Maurane or Adamo, this country’s artists, composers or 

performers, have never stopped devising or excelling in 

their art, in their style. Thanks to them music pushes at 

the doors of our abbeys, opera houses and castles. And 

here the festivals are events where they come together.

Don’t forget that Wallonia also features on the cinema 

screen ... with actors such as Benoît Poelvoorde, Cécile 

de France, Marie Gillain, Emile Dequenne, the Dardenne 

brothers and lots of others who are also ambassadors for 

our Walloon region.
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BON APPETIT !

In the land of chocolate and beer 
our region proposes the very special 
delights of our local Walloon produce; 
those havens of savour, perfume and 
gastronomy.
We invite you to get to know them through 
the prettiest villages in Wallonia, steeped 
in soul and gourmandise, or still having 
craftsmen to make special articles which 

play an important role in our “Art de la Table”.
Gastronomy means restaurants. 
In Wallonia there are too many to count :
little inns and houses, where you can eat 
local produce suggested by the inhabitant, 
charming restaurants nestling in the 
heart of the most delightful landscapes 
in this gourmand country, tables with 
excellent reputations ... or star rated; 

town hotels and restaurants complete a 
list of recognized establishments, making 
Wallonia one of the most savoury regions 

in the world.  Therefore it’s true to say 
that here the countryside is also on 
your plate !

A relaxing 
moment

Gastronomy  
and ... delicacies 

Local produce 

1.

2.
3.

4.
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A BIT OF EVERYTHING

Besides products that have official 

recognition, such as Ardennes 

ham and butter, Gaume paté, 

Herve cheese, Wallonia is rich in an 

exceptional variety of local produce. 

The know-how of our craftsmen 

comes as much from tradition as 

from their creativity.

This know-how has the advantage 

of excellent ingredients home grown 

and home bred. The Walloon is a 

born breeder and numerous species 

raised in Wallonia have attained 

international reputation.

At present the main feature 

of Walloon agriculture is the 

development of extensive production 

ensuring the quality of our products.

Flea market – Namur
Biercée Distillery     
Craft fair
Goat farm 

1.
2.
3.
4.
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Malmédy
Carnival  

 ”Blancs Moussis ” – 
Stavelot

”Chinels ” – 
Fosses-la-Ville

Bear Carnival – 
Andenne

”Gilles ” – Binche 

1.

2.

3.

4.

5.

AND WINTER HAS GONE

Wallonia, land of popular traditions, 
has throughout history developed a folklore 
which is rich and diverse. The Carnival 
period which marks the end of winter and 
the start of the fine weather, is still the most 
talked about illustration. Gilles at Binche, 
Chinels at Fosses-la-Ville, Blanc-Moussis 
at Stavelot, Pôrais at Tilff – just to mention 
a few of the numerous colourful characters, 
coming from a tradition which is deeply 
anchored in our towns and villages.
The Walloon has the feeling for festivals 
and tradition. The carnival period is an 
annual event that must not be missed.
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Historic re-enactment – Plancenoit
Medieval feast – Bouillon
Giants – Ath 
”Doudou” – Mons
Horn blower  

1.
2.
3.
4.
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A TIME WALK
A mixture of the sacred and profane; processions, marches or historical re-enactments 
lead you through times long past. Worship of  Saints, protection of town communities, 

agricultural activity or commemoration of battles, these numerous demonstrations 
punctuate the year and remind us of old traditions or of great historical events. 

In period costume, from the Middle Ages to the Second World War, not forgetting 
the First Empire, they are often linked with people who actually lived and who are brought 

back to life each year in the heart of our region. They can also be purely imaginary 
characters and each year dragons, giants, witches and other strange creatures 

are revived – coming originally from the imagination 
of poets or popular beliefs.
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Golf
Family relaxation
Cast off
Adventure trail – Wavre
Climbing

1.
2.
3.
4.
5.

SHIFT YOURSELF !

On many occasions and in very different disciplines, 

international podiums are pleased to welcome our sportsmen, 

such as Justin Henin in tennis, Jacky Ickx or Thierry Boutsen 

in motor racing, Jean Michel Saive in table tennis and others 

besides. It’s true that in Wallonia a large number of sports can 

be enjoyed all through the year.

Whether they are natural or artificial sites, our region offers 

a vast choice of places for open air sports activities. Add to 

those the numerous private and public infrastructures found 

throughout Wallonia and you get an idea of the size and 

variety of possibilities offered to the amateur or professional.

Wallonia also has its regional sport, “balle pelote”, 

developed from the “jeu de paume” and which is still played 

on village squares.
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Family relaxation
Country Welcome 

A ride in a carriage
Bouffioux pottery  

Chassepierre
Treigne 

1.
2.

3.
4.

5.
6.

THE CALM OF OUR COUNTRYSIDE

More than half the territory 

of Wallonia is agricultural. 40% of 

the population lives in the country 

areas.  These figures say a lot about 

the “countrified” aspect of 

our Walloon region.

Over several generations the Walloon 

agricultural world has developed 

a complete and quality  welcome, in 

accommodation and in gastronomy.

An official network of rural Gites 

and farm Gites, guest rooms, 

campings on farms or furnished 

holiday accommodation lets you 

safely visit our countryside 

and to take advantage of the large 

open spaces. Activities are not 

lacking, however, for instance there 

are walking and cycling itineraries, 

visits to local manufacturers, 

tasting and purchase of local 

produce. The choice is enormous. 

Our villages don’t stand still, 

they offer a good number 

of attractions throughout the 

year so that you can discover our 

architectural and cultural heritage 

or folklore … Not forgetting 

our good tables. 



TOURISM HOUSES OF WALLONIA

PROVINCE DU BRABANT WALLON
Maison du Tourisme de Waterloo 
(WATERLOO), 02/352.09.10
Maison du Tourisme des Ardennes brabançonnes 
(WAVRE) 010/23.03.52
Maison du Tourisme du Roman Païs (NIVELLES),
067/22.04.44

Maison du Tourisme du Pays de Villers en Brabant 
wallon (VILLERS-LA-VILLE), 071/87.98.98
Maison du Tourisme de la Hesbaye brabançonne 
(JODOIGNE), 010/22.91.15

PROVINCE DE HAINAUT
Maison du Tourisme de la Région de Mons (MONS),
065/33.55.80

Maison du Tourisme du Tournaisis (TOURNAI),
069/35.42.85

Maison du Tourisme du Parc des Canaux et Châteaux 
(LA LOUVIERE), 064/26.15.00
Maison du Tourisme de la Picardie (MOUSCRON),
056/86.03.70

Maison du Tourisme de la Botte du Hainaut 
(CHIMAY), 060/21.98.84
Maison du Tourisme du Val de Sambre et de Thudinie 
(THUIN), 071/59.54.54
Maison du Tourisme du Pays de Charleroi 
(CHARLEROI), 071/86.14.14

PROVINCE DE LIEGE
Maison du Tourisme du Pays de Liège (LIEGE),
04/237.92.92

Maison du Tourisme du Pays de Vesdre (VERVIERS),
087/30.79.26

Maison du Tourisme des Cantons de l’Est (MALMEDY),
080/33.02.50

Maison du Tourisme d’Ourthe - Amblève 
(REMOUCHAMPS), 04/384.35.44

Maison du Tourisme du Pays des Sources (SPA),
087/79.53.53

Maison du Tourisme Hesbaye - Meuse (AMAY),
085/21.21.71

Maison du Tourisme des Thermes et Coteaux 
(CHAUDFONTAINE), 04/361.56.30
Maison du Tourisme du Pays de Herve (HERVE),
087/69.36.70

Maison du Tourisme Huy-Meuse-Condroz (HUY),
085/21.29.15

Maison du Tourisme des Vallées de la Burdinale 
et de la Mehaigne (BURDINNE), 085/71.28.92
Maison du Tourisme de la Basse Meuse (VISE),
04/374.85.55

PROVINCE DU LUXEMBOURG
Maison du Tourisme du Pays de Bastogne 
(BASTOGNE), 061/21.27.11
Maison du Tourisme du Pays de Gaume (VIRTON),
063/57.89.04

Maison du Tourisme du Pays d’Ourthe et Aisne 
(BARVAUX-SUR-OURTHE), 086/21.30.81
Maison du Tourisme du Pays d’Houffalize 
(LA ROCHE-EN-ARDENNE), 084/36.77.36
Maison du Tourisme du Pays du Val de Salm et des 
Sources de l’Ourthe (VIELSALM), 080/21.50.52
Maison du Tourisme du Pays de Saint-Hubert 
(SAINT-HUBERT), 061/61.30.10
Maison du Tourisme du Pays de la Semois entre 
Ardenne et Gaume (FLORENVILLE), 061/31.12.29
Maison du Tourisme du Pays de Marche et de 
Nassogne (MARCHE-EN-FAMENNE), 084/34.53.27
Maison du Tourisme du Pays de la Haute-Lesse 
(REDU (LIBIN)), 061/65.66.99

Maison du Tourisme du Pays d’Arlon (ARLON),
063/21.94.54

Maison du Tourisme du Pays de Bouillon 
(BOUILLON), 061/46.52.11
Maison du Tourisme du Pays de la Forêt d’Anlier 
(NEUFCHATEAU), 061/27.50.88

PROVINCE DE NAMUR
Maison du Tourisme de la Haute-Meuse dinantaise 
(DINANT), 082/22.28.70
Maison du Tourisme du Pays de Namur (NAMUR),
081/24.64.49

Maison du Tourisme du Val de Lesse Houyet 
- Rochefort (ROCHEFORT), 084/34.51.72
Maison du Tourisme Sambre - Orneau (GEMBLOUX),
081/62.69.66

Maison du Tourisme de l’Ardenne namuroise 
(VRESSE-SUR-SEMOIS), 061/29.28.27
Maison du Tourisme de la Vallée des Eaux Vives 
(COUVIN), 060/34.01.44
Maison du Tourisme Condroz-Famenne (HEURE),
086/40.19.22



Welcome to Wallonia
• Area

Wallonia: 16,844 km2

Brussels: 162 km2

• Provinces and provincial capitals
Brabant Wallon (Wavre), 

Hainaut (Mons), 

Namur (Namur), 

Liège (Liège), 

Luxembourg (Arlon).

• Demography
Population density: 200 inhabitants/km2

Population: 3.3 million in Wallonia, 

1 million in Brussels

• Climate
Temperate maritime. Average temperatures :

20°C in summer, 5°C in winter.

www.kmi.be

• Languages spoken
French in Wallonia and Brussels

German in the Eastern Cantons of the country

Dutch (15% of those living in Brussels).

Practical details
Official public holidays 2007
New Year (1/1), Easter Monday (9/4), Working 

Day Holiday (1/5), Ascension Thursday (17/5), 

Whit Monday (27/5), National Holiday (21/7), 

Assumption (15/8), All Saints’ Day (1/11), 

Armistice Day (11/11), Christmas (25/12).

Holiday of the Communities
– Holiday of the French-speaking Community 

(27/9)

– Holiday of the German-speaking Community 

(15/11)

Telegram
Telephone direct line: 1325 (FR)

Fax direct line 0800/33.035 (FR)

Opening hours : from Monday to Friday from 

7 a.m. to 10 p.m., Saturday from 8.30 a.m. to 

8.30 p.m. and Sunday from 8.30 a.m. to 4.30 p.m.

Opening hours
Post offices are usually open Monday to Friday 

from 8.30 a.m. to 5 p.m.

Banks are open from Monday to Friday from 

9 a.m. to 4 p.m.

Shops are open every day from 9 a.m. to 6 p.m. 

except on Sundays.  Some close from noon to 

2 p.m.

Emergency and out-of-hours services
You can reach emergency services (the police 

and fire brigade) by telephoning 112 in any 

of the member states of the European Union 

– the number can even be dialled from mobile 

phones. All out-of-hours medical services are 

listed in the daily press and pharmacies display 

the location of the nearest 24-hour pharmacy.

www.112sos.be

Services to the disabled
Belgian Red Cross

Tel : +32/(0)2/371.31.11

Fax : +32/(0)2/646.04.39

www.croixrouge.be

Exchange rates
As at 29/05/2006 (provided for information only)

1 $ = 0,7717 €

1 £ = 1,4440 €

1 SEK = 0,1084 €

1 DKK = 0,1283 €

1 JPY (100) = 0,0069 €

1 CHF = 0,6335 €

Commission of the European Union
Tel : 00 800/6789 10 11 

(Freephone number from the 

25 member states)  

Tel : +32/(0)2/299 96 96 

(chargeable number from other 

countries)

www.europa.eu.int

Hotel reservations
If you wish to contact a hotel directly, please ask 

for the ”Wallonia Hotel Guide” and ”Brussels

Hotel Guide”, which are available on request 

at the :

OFFICE DE PROMOTION DU TOURISME DE
WALLONIE ET DE BRUXELLES - O.P.T.

Tourist information :

Tel : 070/221 021 (0,17 €/min)

Fax : +32/(0)2/513 04 75

e-mail : info@opt.be 

www.belgium-tourism.be

Postal address :

rue Saint Bernard 30 – 1060 Brussels

Administrative information :

Tel : +32/(0)2/504 02 00 

Fax : +32/(0)2/513 69 50

or at the Belgian Tourist Office Wallonia-Brussels 

in your country.

You can also order the ”2007 Guide of the Logis 

of Belgium” from:

LOGIS DE BELGIQUE 
Rue de l’Eglise 15

B-6980 LA ROCHE-EN-ARDENNE

Tel : +32/(0)84/41 27 67

Fax : +32/(0)84/41 11 42

www.logis.be

Transport and travel

Train
SOCIÉTÉ NATIONALE 
DES CHEMINS DE FER BELGES - S.N.C.B.

Rue de France 56

B-1060 BRUSSELS

www.b-rail.be

Passenger information :

National traffic, International traffic, THALYS and

EUROSTAR: Tel : +32/(0)2/528 28 28 (7 days/7)

Urban transport
Belgian towns and cities have well-organised 

public transport networks. In Brussels, there 

are trams and buses, as well as a metro system. 

Enquire about combined tickets and reduced-

price multiple-journey tickets.

SOCIÉTÉ DES TRANSPORTS 
INTERCOMMUNAUX DE BRUXELLES
S.T.I.B.

Avenue de la Toison d’Or 15

B-1050 BRUSSELS

Info : 0900/10 310

www.stib.irisnet.be

SOCIÉTÉ RÉGIONALE WALLONNE 
DU TRANSPORT – S.R.W.T.
Avenue Gouverneur Bovesse 96

B-5100 NAMUR (Jambes)

Tel : +32/(0)81/32 27 11

Fax : +32/(0)81/32 27 10

www.infotec.be

PUBLIC TRANSPORT
T.E.C. - WALLONIE

TEC Brabant Wallon
INFO-TEC: +32/(0)10/23 53 53

TEC Liège - Verviers
INFO-TEC: +32/(0)4/361 94 44

TEC Namur - Luxembourg
INFO-TEC: +32/(0)81/25 35 55

TEC Hainaut - Mons
INFO-TEC: +32/(0)65/38 88 15

TEC Hainaut - Charleroi 
INFO-TEC: +32/(0)71/23 41 15

Car
The Belgian motorway network is one of the 

best in Europe.  There are no tolls, and the 

motorway signs are green.

Speed limits:
• in built-up areas: 30 km/h or 50 km/h

• on all other roads, aside from motorways :

  90 km/h

• on motorways: 120 km/h

The wearing of a seat belt is compulsory in both 

the front and back of the car.

Road information:
Traffic Dispatching :

Tel : +32/(0)2/642 66 66

www.inforoutes.be

In case of breakdown :
Touring : 070/34 47 77 
(number accessible from Belgium only)

www.touring.be

Air
BRUSSELS NATIONAL AIRPORT
(Zaventem)
Zaventem is 14 km from the city centre.  A train 

runs between the airport and Brussels Gare du 

Nord, Gare Centrale and Gare du Midi stations 

every twenty minutes. A new busline (line 12 

– Airport Line) operates between the airport and 

the city centre (25 min.).

Information: flight times (from Belgium only) :

0900/70 000 from 7 a.m. to 10 p.m. (answering 

machine : 7 days/week)

From abroad : Tel : +32/(0)2/753 77 53

Other information: B.I.A.C. (Brussels Airport): 

Tel : +32/(0)2/753 42 00

www.biac.be

BRUSSELS SOUTH CHARLEROI AIRPORT
Tel : +32/(0)71/25 12 11

www.charleroi-airport.com

LIEGE AIRPORT
Tel : +32/(0)4/234 84 11

www.liegeairport.com

Distances in km
between cities

Distances departing from Brussels

Amsterdam 204 km
Antwerpen 46 km
Arlon 187 km
Charleroi 61 km
Köln 209 km
København 913 km
Düsseldorf 206 km
Eupen 131 km
Liège 95 km
Lille 113 km
London 318 km
Luxembourg 214 km
Milano 883 km
Mons 68 km
Namur 63 km
Paris 310 km
Strasbourg 434 km
Tournai 87 km

TOURIST UNIT OF THE PROVINCE 
OF WALLOON BRABANT
Bâtiment Archimède – bloc D

Avenue Einstein 2

B - 1300 WAVRE

Tel : +32/(0)10/23 63 31

Fax : +32/(0)10/23 63 54

www.brabantwallon.be 

e-mail: tourisme@brabantwallon.be

TOURIST FEDERATION OF THE PROVINCE OF HAINAUT
Rue des Clercs 31 

B - 7000 MONS

Tel : +32/(0)65/36 04 64

Fax : +32/(0)65/33 57 32

www.hainaut.be

e-mail: federation.tourisme@hainaut.be

TOURIST FEDERATION OF THE PROVINCE OF LIEGE
Boulevard de la Sauvenière 77

B - 4000 LIÈGE

Tel : +32/(0)4/237 95 26

Fax : +32/(0)4/237 95 78

www.ftpl.be

e-mail: ftpl@prov-liege.be

EAST BELGIAN TOURIST OFFICE
Mühlenbachstrasse 2, Pbox 66

B - 4780 SANKT-VITH

Tel : +32/(0)80/22 76 64 

Fax : +32/(0)80/22 65 39

www.eastbelgium.com

e-mail: info@eastbelgium.com

TOURIST FEDERATION OF THE PROVINCE 
OF LUXEMBOURG
Quai de l’Ourthe 9

B - 6980 LA ROCHE-EN-ARDENNE

Tel : +32/(0)84/41 10 11 

Fax : +32/(0)84/41 24 39

www.ftlb.be

e-mail : info@luxembourg-tourisme.be

TOURIST FEDERATION OF THE PROVINCE OF NAMUR
Avenue Reine Astrid 22 – bte 2

B - 5000 NAMUR

Tel : +32/(0)81/74 99 00 

Fax : +32/(0)81/74 99 29

www.paysdesvallees.be

e-mail: tourisme@ftpn.be

Tourist information 

Provincial Federations

OFFICE DE PROMOTION DU TOURISME 
DE WALLONIE ET DE BRUXELLES - O.P.T.
Tourist information :
Tel : 070/ 221 021 (0,17 €/min)

Fax : + 32/(0)2/513 04 75

e-mail : info@opt.be  

www.belgium-tourism.be

Postal address : rue Saint Bernard, 30  

1060 Brussels

Administrative information :
Tel : +32/(0)2/504 02 00 

Fax : +32/(0)2/513 69 50

COMMISSARIAT GÉNÉRAL AU TOURISME 
DU MINISTÈRE DE LA RÉGION WALLONNE - C.G.T.
Place de Wallonie 1

B - 5100 JAMBES (Namur)

Tel : +32/(0)81/33 40 70 or 85

Fax : +32/(0)81/33 40 77

mrw.wallonie.be/dgee/cgt/

BRUSSELS NATIONAL AIRPORT
Information Office

ESPACE WALLONIE BRUSSELS

Arrival Hall

B - 1930 Zaventem

Open: 7 days/week

BRUSSELS SOUTH CHARLEROI AIRPORT
Information Office

ESPACE WALLONIE CHARLEROI

Arrival Hall

B – 6041 Gosselies

Open: 7 days/week

Other useful addresses

Cover pictures : Hautes-Fagnes 

© OPT/ Photo : Y. Wauthier.
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Tourisme Wallonie-Bruxelles” – Fondation 
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The information in this brochure has been carefully compiled. 

The editor cannot be held responsible for changes occured since compilation.

ATTRACTIONS ET TOURISME ASBL

c/o Grottes de Han – Rue Lamotte 2

B - 5580 HAN-SUR-LESSE

Tel :  +32-(0)84/37 77 32

Fax : +32-(0)84/37 77 12

www.attractions-et-tourisme.be

e-mail: att.tourisme@attractions-et-tourisme.be

CONVENTION BUREAU  WALLONIA - BRUSSELS

Rue Saint Bernard 30

B - 1060 BRUSSELS

Tel : +32/(0)2/504 02 35

Fax : +32/(0)2/513 95 66

www.meetingpointbelgium.be

e-mail: meetings.incentives@opt.be

Practical information

Fondation d’utilité publique



Address of the 

Belgian 
Tourist 
Offi  ce 

Wallonia – 
Brussels

in your country

Presented in six languages (French, Dutch, English, German, 
Italian and Spanish) it offers you a way of finding out 
everything you need to know to make sure that your trip is a 
resounding success, with lists of hotels and accommodations, 
information about special events, as well as hundreds of 
practical tips. 

A site to add to your favourites right away.

www.belgium-tourism.be

T o find out everything you ever 
wanted to know about Wallonia 

and Brussels drop in at the website 
run by the “Office de Promotion du
Tourisme de Wallonie et de Bruxelles”.

Wallonia and 
Brussels online

BELGIUM
Belgian Tourist Office Brussels & Wallonia
TOURIST INFORMATION : 
Tel : 070/ 221 021 (0,17 €/min)
Fax : + 32/(0)2/513 04 75
Postal address : rue Saint Bernard 30  
1060 Bruxelles
e-mail : info@opt.be 
www.belgium-tourism.be

USA
Belgian Tourist Office
220 East 42nd street - room 3402
New York, NY 10017
Tel : + 1 212 758 8130
Fax : + 1 212 355 7675
e-mail : info@visitbelgium.com
www.visitbelgium.com

UNITED KINGDOM
Belgian Tourist Office Brussels & Wallonia
217 Marsh Wall
London E14 9FJ
Free brochure line : 0800 9545 245 (UK only)

Tel : + 44 (0) 20 75 31 03 90
Fax : + 44 (0) 20 75 31 03 93
e-mail : info@belgiumtheplaceto.be
www.belgiumtheplaceto.be

ITALIA
Ufficio Belga per il Turismo
Piazza Velasca 5 - 5 piano
I–20122 Milano
Tel : + 39 02 86 05 66
Fax : + 39 02 87 63 96
e-mail : info@belgio.it
www.belgio.it

JAPAN
Belgian Tourist Office
Heiwa Daichi Building
1-4-5, Hirakawacho
Chiyoda - ku
Tokyo 102-0093 JAPAN
Tel : + 81 (0)3 32 37 71 01
Fax : + 81 (0)3 32 37 84 00
e-mail : info@belgium-travel.jp
www.belgium-travel.jp

NORDIC COUNTRIES
Office de Promotion du Tourisme 
Wallonie-Bruxelles
Rue Saint-Bernard 30
B-1060 Brussels
Tel : + 32/(0)2/504 02 20
Fax : + 32/(0)2/513 69 50
e-mail : isabelle.tapie@opt.be
www.belgium-tourism.be

POLAND
Urzad Promocji Turystyki 
” Walonia-Bruksela ” (O.P.T.)
Przedstawicielstwo Dyplomatyczne 
Francuskiej Wspolnoty Belgii i 
Regionu Walonii
Ul. Ks. I. Skorupki 5 – VIe pietro
PL.- 00-546 Warszawa
Tel : + 48 (22) 583 70 06 
Gsm : + 48 604 733 953
Fax : + 48 (22) 583 70 03
e-mail : mjanow@poczta.onet.pl
www.belgium-tourism.be

All the information you need: our brochures

To order one or more of these brochures (maximum 3 brochures), please refer to the Belgian Tourist Office Wallonia-Brussels in your country (see addresses on next page). 

A voluntary contribution to the postage costs is requested.

You can also consult and order these documents by Internet : www.belgium-tourism.be

Wallonia
The Wallonia tourist’s visiting 

card offers you a selection of its 

numerous charms (landscapes, 

art cities, gastronomy, folklore...) 

and provides you with some 

practical information in order to 

facilitate your stay and therefore 

makes it more entertaining.

Guide to Hotels 
Wallonia

Official guide with almost 

600 hotels recognized by the 

Walloon Region presented 

by province and by locality 

including prices, facilities, etc. 

It’s the ideal handbook for your 

next stay in Wallonia.

Holiday Accommodation 
Belsud

Official guide to every kind 

of country accommodation 

recognized by the Walloon 

Region (self-catering country 

breaks, farms, B&B and holi-

day villages). Each location is 

presented with a photograph, 

description, prices and address 

for booking.

Guide to Campsites 
Wallonia

You prefer to sleep in the great 

outdoors ? Ask for the new 

Wallonia campsite guide. It 

gives all the campsites officially 

recognized in Wallonia as well 

as all the information you need 

to make the right choice (prices, 

facilities, etc.).

Budget Holidays
Travelling alone, as a family or in 

a group, associative and family 

tourist centres offer you much 

more than just accommodation. 

They also aim to be the place 

for meetings, exchanges and 

entertainments.

Escapades
A trip of one or more days to 

discover Wallonia’s various 

assets: nature, leisure, sports, 

discoveries and gastronomy. 

The Calendar of End 
of the Year Celebrations 

and Carnivals 
in Wallonia and Brussels

(from November to April) 

is due to be published in 

mid-November

Theme Years
The annual themes help you 

discover Wallonia and Brussels 

through a series of outings.  A 

good occasion to travel around 

our regions following different 

themes such as the villages, the 

forest, the parks and gardens...

Guide to the Tourist 
Attractions and Museums 

of Belgium
This richly illustrated 96-page 

guide, accompanied by a map 

of Belgium, offers you 300 sug-

gestions for family excursions. 

You will find a host of practi-

cal information : opening times, 

prices, duration, etc. 

Guide to Belgian Logis
Belgian Logis mean quality, 

tradition and welcome. Spread 

throughout the country they 

have one common desire : to 

offer you a really pleasant stay.  

Tourist Map 
of Wallonia-Brussels

To help you plan your visit and 

to find your way around once 

you arrive. In it you will find 

practical information as well 

as the addresses of our main 

tourist organisations which we 

hope you will find useful. 

Brussels, yours to discover
This guide will help you to 

discover Brussels through its 

streets and its people with a 

wide range of suggestions for 

short breaks and activities. But 

be warned. Many have fallen 

in love with this city full of 

royalty and music with the 

human touch.

Calendar of Events
Brussels

One page for each month, 

presenting the highlights of 

the year. Brussels offers you a 

multitude of memorable events 

ranging from the opening of the 

Royal Greenhouses in Laeken 

to the Jazz Marathon, not 

forgetting a chance to see some 

decorative altarpieces.

Guide to Hotels 
Brussels

This guide gives a list of all 

registered hotels in Brussels and 

Brabant-wallon with all useful 

information : addresses, facili-

ties, prices…

Escapades
Brussels

Art Nouveau or Comic Strips ? 

In a youth group or as a family ? 

Gourmand or sportsman ? This 

brochure offers you a way of 

discovering the  parts of Brus-

sels that should interest you 

and will help you find the high 

points of our capital.

And for Brussels...

Pictures from the 2006 brochures have been used where the new 2007 brochures were not yet available when this guide was printed.


